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Az előfizetési pénzek kiadó Stein János i 

hoz (bel-középutoza Stein könyvkereskedése) 

küldendők, hol a pontos szétküldésről gondos- 

kodva van. 

Pest, junius 24. 1867. 
Junius 20-ka emlékezetes lesz politikai 

jogtörténelmünkben; azon határozott kitartás 
s mindent nélkülözni képes hazafiság, mely 
az erdélyi részek értelmiségének absolut több- 
ségét egy compact párttá tartotta össze két 
évtizeden át, s mely közszellem e legutóbbi 
napokban is az erdélyi hatóságok képviselői- 
nek minden politikai fontosb elvkérdések kö- 
rüli tömör egységében, s kivánalmaik s kö- 
veteléseik azonosságában nyilatkozott, meg- 
termé gyümölcsét. 

Az alkotmány joga, melyet szemeink 
láttára, füleink hallattára a királyi Felség 
bennsőséggel elmondott esküje biztositott, 
diadalt aratott a Kárpátok gyürüzetének min- 
den szögletében, s azon hazug alkotmányos- 
ság, a mely Erdélyt minden alkotmány-jog- 
ból kiforgatta volt, meg vansemmisitve azon ha- 
talmas tollvonással, mely még jogtörténel- 
münkben csak a mostani uralkodóhoz hasonló, 
emelkedett lelkü József császártól telt egy- 
koron ki. 

Akkor is az uralkodó nagy elhatározása 
hatalmas lendületet adott alkotmányunk fej- 
lödésének s 1791-ben az alkotmányos, a leg- 
lényegesb vivmányokat tette hazánkban; most 
e részben a tér még kedvezőbb, mert azon 
uralkodó, ki az élettapasztalatokon okult meg- 
győzőödésnek szilárd intézkedésekben adott ki- 
fejezést, ez uralkodó Felség él s még az élet 
delén állva elég jövővel bir, hogy maga hozza 
helyre, a mit rosz kormányai rontottak, s a 
nemzetnek visszaadja határozottan azon jog- 
szerü szabadságot, mely egyedül lehet a tró- 
nok biztos alapja. 

Hangsulyoztuk egyik előbbi czikkünk- 
ben, hogy az uralkodó Felség esküjében csak 
a megkoronázott királyok által hozott s alap- 
jogaink szerint .egyedül érvényes törvények 
ismertetnek el törvényeknek. A junius 20-ról 
kelt királyi leiratok hű alkalmazásai a kirá- 
lyi eskü jellemének. 

A jogalapelvekre nézve Erdély tökéle- 
tesen ki van elégitve, a felségi leiratokból 
valamit kivenni, vagy azokhoz tenni nem le- 
hetne; tökéletes correct okmányok, melyeken 
az alkotmányos felfogásnak tiszta következ- 
tetése vonul át, s gr. Andrássy előtt, ki ez 
okmányokat ellenjegyezte, hazafias becsülés- 
sel emelhet föveget az erdélyi részek népe, 
mig másfelől a dinastia iránti hűség és ra- 
gaszkodás kétségtelenül új és hatályosb len- 
dületet veend közöttünk , mert ráismerünk 
ezen intézkedésben azon király szavára, ki 
a haza egységét, integritását s alkotmányos 
szabadságát Isten előtt biztositotta a nemzetnek. 

Ha voltak e legutóbbi napokban is apró 
keserü érzelmeink; ha gyakran megdöbben- 
tünk Erdély késedelmezett reconstitutiója fe- 
lett: e, két királyi leirat eloszlatá kétkedé- 
sünket s megvigasztalt csüggedésünkben, s 
ha voltak óráink azoknak itt, kik a nép meg- 
bizottjai valánk, melyekben arra gondoltunk, 
hogy csak, annyi eredménynyel térve haza 
talán választóink sárral fognak dobálni kép- 
zelt elmulasztásainkért; most junius 20-dika 

elégtételt adott nekünk magatartásainkért, 
azon szép egyetértésért, melyről ö Felsége 
királyi leirata is megemlékezik, és hála az 
égnek, hála a többségi párt higgadtságának 
s alkotmányos szilárdságának, mi e napok- 
ban emelt fővel térhetünk vissza választóink 
közé, családi tüzhelyeinkhez. 

Ha van, a ki a magyar alkotmányjog e 
fontos vivmányát kicsinylené, részemről, ki 
tiz éve már, hogy az absolutismus damoclesi 

. 

ségén semmi áldozat nem volna drága r 

belátni , 
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kardja alatt bátran küzdöttem, csak mint 
reményekért, azokért, a miket most, mint té- 
nyeket teljesülve láthatok , nyiltan merem 
mondani, hogy az olyan ember nem tudja 

emelkedett egyszerre! 
Oly jogelv van békés uton visszavíva, 

a miért azt hihettük, hogy még százezerek 
vérének kell folynia, s a miért a földkerek- 

tölünk. 
Egyek vagyunk azon királysággal, mely- 

lyel évszázadokon. át egyek valánk; 
vagyunk nem forradalom, nem harcz ; hanem 
nemzet és uralkodó által ujból megmagyará- 
zott törvény szerint. — És ki van víva az 
igazság, hogy csak az törvény, a mit a tör- 

lvat 

vények által megszabott módozatok közt al- 
kot meg a király és a nemzet, egyéb min- 
den csak politikai csalódás. 

Megnyertük az igazságot, s ne félt- 
sük többé szabadságunk jövőjét, mert örök 
ige az, hogy justitia est regnorum funda- 
mentum. 

A midőn egy ország az alapelveket 
megnyerte, mindent megnyert, biztosan fejlik 
ki ebből új virulatu szabadsága, melyről, 
mint a gumos növények megujulásairól, a 
rothadott részek rendre-rendre önként lepat- 
togzanak. 

Emeljük fel büszkén a tricolor zászlót, 
melyen a magyar királyság czimere, a mi 
közös czimerünk, ragyog, s melyre örök be- 
tükkel fel van irva az ige: „alkotmányos 
szabadság.4 Ez ige vonszerővel hatand Eu- 
rópa népeire, kik évezredes szabadságunk 
feltámadását örvendetes részvéttel üdvözlik, 
s vonszerővel birand hazánk mindazon ténye- 
zőire is, kik a nagy reformok horderejét 
másképp fogva fel, aggodalmaskodásaikat 
véráldozatokkal is fizették egykoron. Ne ta- 
gadjuk meg soha, hogy azom vérvesztés is 
hazánk vérvesztése volt, mint a mi vérünk 

vesztése, de a zászlónkra irott alkotmányos 
szabadság testvéries élvezete pótolja ki mind- 
nyájunk veszteségét. E szabadság kivétel 
nélkül illeti a haza minden polgárát, mert a 
két évtized előtt kimondott jogegyenlőséget 
ugyanazon eskü biztositja, mely az erről 
szóló törvényeket biztositá. 

Hazánkban nincs többé szolga nép, nincs 
többé szolgaság, mindnyájan szabadok va- 
gyunk, urai sorsunknak, akarat és tetterőnk 
a szabadság alkotmányos terén visszanyerte 
szabad versenyét, hol magunkért, családunkért 
s nemzetünkért megtehetjük mind azt, a mit 
a világ szabad államaiban megtenni lehet, 
a törvény semmi becsületes erőt nem fojt 
vissza, semmi jogos követelmény sikeritheté- 
sét el nem zárja. 

Erdély egy Magyarországgal, s Magyar- 
ország szabad és alkotmányos ország. 

Nyugodtan nézhetünk szebb jövönk elé. 

Dózsa Dániel. 

A birói qualificatio. 
A köztörvénybatóságok alkotmányos ha- 

táskörének visszaállitása tárgyában a felelős 
magyar kir. miniszterium által kibocsátott s 
mult számunkban közölt rendelet 14-dik 
pontjában az van körülszabva, hogy : 

„a főtisztek azok közül, kik becsületes 
jellem, oklevelekkel igazolt jogtudományi 
képzettség és gyakorlati jártasság, továbbá 
a birói hivatalnak valóban lett folytatása ál- 
tal a biróságra minősitve vannak, minden állo- 
másra három-három alkalmas egyént jelölnek. 

Azon értelmezésből indulva ki, miszerint 
az elősorolt tulajdonok collective (?) veen- 
dők, s csak a ki mindazoknak megfelelni 
képes, lenne minősitve a candidáltatásra, ezen 
körülszabás ellenében azonnal több erélyes 
felszólalást tartalmazó czikk küldetett be hoz- 
zánk, melyekben a hazafias aggodalom s in- 
dignatió nyer kifejezést, hogy ha ekkép sza- 
batnék körül a birói qualificatio, akkor, ugy- 
szólva, kényszeritve lennénk a provisorium- 
beli biróságokat megválasztani in corpore, a 
mi képtelenség. 

E föltevés, ugy látszik, rendkivül izga- 
tólag hatott némely hazafias körökre, s mi a 
kedélyek megnyugtatása és a correct fel- 
fog ás propagálása érdekében kötelességünk- 
nek ismerjük sietöleg tudatni, hogy az ily 

hova volt Erdély sodorva s hova 

egyek 

őséghez czimzendők. 

1ló-hivatalnál kezeltetik. 

merev értelmezés egyáltalában nincs 

helyén, mert igy nemhogy háromszo- 
ros, de egy contingens selenne ösz- 
szeállith ató, sőt ha mindazon tulajdonok 
együttesen lennének véendők: maguk a pro- 
visorius birák se lennének candi- 
dálhatók; hanem a gualificatio emlitett ne- 
mei külön-külön önmagukban önállók gya- 

nánt veendők, a „jellem"-röl szóló — termé- 
zetesen — mindenüvé odaértendő levén, mely 
"telemben aztán az aggodalmaknak se lehet 

a telye. 

És ez nemcsak saját nézetünk, nemcsak 
egy értelmezés saját izlésünk szerint; hanem 

oly értelmezés, melynek helyessége iránt a 
legilletékesebb helyről megnyugtatást 
szerezni kötelességünknek ismertük. Ez érte- 
lemben - mint halljuk — utasitás is fog 

kibocsáttatni a főispánok- és főtisztekhez, s 
nyugodtak lehetünk, hogy ama merev értel- 
mezést, mely collective venné a qualificatió- 
kat, éppen sehol se nyert, s nem nyerend 
támaszt. Minélfogva, reméljük , illető elvba- 
rátaink is meg lesznek nyugodva, s elnézést 
nyerünk, hogy felszólalásaikat egyszerüen 
mellőzzük. 

nt 

Mlapka nyilatkozata. 
Az ,„Independance Belget junius 23-iki szá- 

mában ez olvasható : 
„Most vettük Klapka tábornok úr következő 

levelét, melyet sietünk azonnal közzétenni: 

Szerkesztő úr ! 
Örömmel üdvözlöm hazám alkotmányának visz- 

szaállitását. Megelégedéssel láttam a koronázás ün- 
nepélyes cselekményét, s megtapsoltam főkint azon 
igazságos és kibékitő intézkedéseket, melyek 
követték. 

Reménylem, hogy kinos küzdelmeink és hosz- 

szu szenvedéseink után jobb korszak kezdetén áll 
Magyarország, s azt tartom, minden jó hazafinak 

kötelessége a politikai és anyagi ujjáalakulás nagy 
munkáját teljes igyekezetével segiteni és jóaka- 

ratával támogatni. 

19 évi távollét után természetes, hogy élénk 
vágyat érzek, hazámat viszont láthatni. Igyekezni 

is fogok, hogy mihelyt magánügyeim engedik, haz a 

mehessek, és reménylem, hogy szives fogadta- 

tásra találok. 
Legyen szives, szerkesztő úr, közölni becses 

lapja közelebbi számában e sorokat, s fogadja Ön 

mély tiszteletem nyilvánitását. 

Brüssel, jun. 22-kén, 1867. 

Klapka György." 

Magyar királyok megkoronáztatása. 
Szent István koronájával a következő kirá- 

lyok koronáztattak meg : 

Az Árpádok közül: 
I. (Szent) István Esztergomban, 1000 évben 

agustus 25. 

Péter, Székes-Fehérvárt, 1031 és 1038 közt. 

Aba Sámuel 1041-ben ugyanott. 
I. András ugyanott 1047-ben. 
Salamon ugyanott 1058-ban (hét éves korá- 

ban); – másodszor 12 éves korában – közben I. 
Béla 1061-ben ugyanott. 

T. Géza ugyanott 1075-ben. 
I. Szent László ugyanott 1077-ben. 

Kálmán ugyanott 1095-ben 
II. István ugyanott 1114 ben. 

II. Vak Béka ugyanott 1131. apr. 28. 

II. Géza ugyanott 1141. febr. 16. 

III. István ugyanott 1161-ben. 

II. László ugyanott 1161-ben. 

IV. István ugyanott 1162-ben. 

III. Béla ugyanott 1174-ben. 
Imre ugyanott 1185 és 1196-ban. 
III. László ugyanott 1204-ben. 

II. András ugyanott 1205-ben. 

IV. Béla ugyanott 1208 és 1236 ban. 

V. István ugyanott 1245 és 1270-ben. 
IV. Kún László ugyanott 1272-ben. 
III. András ugyanott 1290 ben. 
A vegyes házakból ngyanmott: 
Venezel 1301-ben. 
Bajor Otto 1305-ben. 
I. Róbert Károly 1310-ben. 

I. Nagy Lajos 1342-ben. 

Mária 1382-ben. 

II. Kis Károly 1383. ben. 

Zsigmond 1387-ben, 

Megjelen e lap hetenkint t 
kedden, csütörtökön és szombaton 1 délb 

Előfizetési ár: 

egész évre 12 frt, félévre 6 frt, ceren: 

V. László 1440-ben. 
Hnyadi Mátyás 1464-ben. 

II. Ulászló 1490:ben. 
II. Lajos 1508 ban. 
Zápolya János 1526-ban. 

Az osztrák házból: 
1. Ferdinánd 1527-ben, Széke Felérvásot. 
Miksa 1563-ban Pozsonyban. 

Rudolf 1572-ben ugyanott. 

III. Ferdinánd 1626-ban ugyanott 

IV. Ferdinánd 1647-ben ugyanott. 
L Lipöt 1655-ben ugyanott. 
I. József 1687-ben ugyanott. 
III. Károly 1712-ben ugyanott. 

Mária Terézia 1741-ben ugyanott. 
H. Lipót 1791-ben ugyanott. 
Ferencz 1792-ben Budán. 
V. Ferdinánd 1830-ban Pozsonyban. 
1. Ferencz József 1867. junius 8-kán Bada- 

Pesten. , 
. Ulászló és II. József azért nem otordul 

nak elő e lajstromban, mert az nem sz. István ko. 

ronájával, ez pedig éppen nem koronáztatott meg.) 

S igy már az ő1-dik király fejére tétetett a 
magyar korona 867 év leforgása alatt. elsé a 

Országgyűlési tudósitás. 
A képviselőház ülése jun. 25. déli 12 órakor. 

Elnök; Szentiványi Károly. Jegyző: Hor- 
váth Lajos. A miniszteri padon : Lónyay Me y- 
hért pénzügyminiszter. 

A mult ülés jegyzőkönyve hitelesíttetik. 
Elnök jelenti, hogy Szabó Imre (pápai), 

Szász Károly, Rannicher Jakab, Joanno- 
vics György és Milutinovics Szvetozár, ő Fel- 
sége által kormány hivatalra neveztetvén ki, képvi- 
selői állásukról lemondanak. ás odovlam 

Lónyay Menyhért pemzagymimaztor az 
alább következő határozati javaslatot teszi le a ház 
asztalára, kérvén annak mielőbbi kinyomatását és 
tárgyalását : oldi 

Határozati javaslat. a 
Az országgyülés elnapolván magát, óhajta 

dónak tartja, hogy mindazon kérdések, melyeka 
közérdekü viszonyokról s ezek elintézése módjáról 
szóló törvényezikk értelmében kölcsönös egyezmény 
utján állapitandók meg, ezen szünidő alatt előké- 
szittessenek; egyszersmind pedig mielőbb megté- 
tessenek ndazon intézkedések, melyek a végre 
szükségesek, hogy a jövő évre szóló államköltség- 
vetést a miniszteriunm még ezen év folytán előter- 
jeszthesse és az oszággyülés tárgyalhassa. halavl 
Eczélból az országgyülés egy 15 tagból álló 

országos küldöttséget küld ki, melyhez a képvi- 

selőház 10, a főrendek 5 tagot választanak saját 

kebelükből, azon czélból, hogy az ö F ség ége többi 
királyságai és országai törvényhozása által válasz- 
tandó, hasonló számu küldöttséggel, feltóro k hogy 
ezen törvényhozás részéről a parita a 
alapitott delegatiok elvileg elismertetnek ; ta 
erről az országos küldöttség a felelős 

által értesíttetik, a közérdekü viszonyok ól és azok 
elintézése módjáról szóló törvény 18, 19, 
67. S§ ban kijelölt tárgyak feletti k bo- 

csátkozzék, és ezen értekezés bevé, t után 
tését haladék nélkül terjeszsze az osza 

A ház Ghyczy Kálmán erre in 
nyára elhatározza, hogy e határozati aáta 
holnaputáni ülés napirendjére g 
ülésben fognak benynujtatni a szavazatok ka 

holnapi ülésre. E közben 
Gorove István, Horváth Boldizsár, gróf Mi. 

Imre és báró Wenkhe ei m Béla miniszter 

dokolja szrpellatájat 
T. ház! Midőn folyó 

miniszterium bizonyos 

járni; különösen p og. 
délyországra nézve. olsi men sz 

res 



zen hiedelem- 
. Mert mellőz 

legyek a kir. 
, hogy igen je- 

legszámosabb népességének 

ót sem tud, igen különösnek tünik 

t em azonban, hogy melléje oly 

ijelölni, ki ezen hiányt pótolandja 

naulyozhatni fogja azon unilateralis infinen- 

elyeket elkerülhetetlenül föltételezni 

volt küldve, hogy tanulmányozza Erdélyország 

hiányait, szükségleteit, és ugy hiszem, különösen 
az unio tárgyábani közvéleményt kipuhatolja, mi- 

tán tudva van, hogy az unio még nem bevégzett 

tény. (Ellenmondás.) 1848-ban, midőn az erősza- 
kolt unio kimondatott (zaj, ellenmondás) — igenis 

ez volt jelszóul kitüzve : unio vagy halál. (Felki- 
áltások, de nem a kormány részéről.) És tudva van 
az is a világ előtt, hogy a románok az utóbbit vá- 

asztották, és hogy ezen erőszakolt unio-törvény 

negyven ezer román vérével van beszennyezve; 

ugyanazért igen kivánatos lett volna, hogy mind a 
magas kormány, mind a kir. biztos úr, azon ma- 
gas példának nyomdokain, melyet a trónról adtak, 

haladtak és az engesztelődés és béke szellemében 

működtek volna. Azonban mindamellett, hogy a 
kir. biztos úr meggyőződhetett körutjában — igen 

nagy kiterjedésti körutjában — éppen oly helyeken, 

a hol legkevésbé várta, s a hol talán mással ke- 
csegtette magát, épp oly székhelyen, a melyet 

ugyan megnevezni nem akarok, mert azonkivül is 

a t. kormány és a t. ház előtt ismeretes, nem ke- 
vésbé történt a közérzület nyilvánitása, mint történt 

a többi helyeken; mindazonáltal és annak daczára 

a királyi biztos úr, midön a koronázási ünnepélyre 

feljött, ugy találta előadásában feltüntetni a dolgok 

állását, hogy ott egyedül csak egy személy áll a 
kormány politikájának utjában, és ez Sterca 

Siulutin Sándor érsek. 
Minek következtében azon szomoru hir ter- 

jedt el, mi már régen pengettetett a magyar hir- 
lapokban, hogy mindamellett, hogy a kormány azt 

hiszi, hogy az emlitett érsek erőteljesen müködik 

a kormánypolitika ellenében, igen gyöngének van 

lefestve mégis egyházi minőségében, és az czéloz- 

tatik a mint mondám — hallomás szerint (Föl- 

kiáltások : Hallomás szerint 1) és a lapokból is tu- 

dom, hogy egyházi méltóságától megfosztassék,*) és 
helyébe egy coadjutor neveztessék ki. Ezen tekin- 
tetben vagyok bátor interpellatiot intézni a t. mi- 
nmiszteriumhoz, és azt hiszem, éppen a kormány ér- 
dekében teszem ezt. 

Az interpellatio a miniszteriumnak adatik ki. 

Radich Ákos képviselő : T. ház ! Ha a ma- 
gyar korona tengerpartjának eddig elhanyagolt ér- 

dekeit felkarolni, ha önálló nemzetgazdászati és 
kereskedelmi fejlődésünknek egyedül ott található 
tényezőit kellőleg értékesithetni, és ha egy oksze- 

rütlen vasut-rendszer miatt Magyarország és társor- 

szágainak lehetetlenné vált kiviteli forgalmát békói- 
ból kiszabaditani akarjuk, akkor mindenekelőtt a 
magyar tengerpartnak, s illetőleg Fiuménak 
vasuti összeköttetéséről kell gondoskodnunk. (He- 
lyeslés.) Nem kétlem, miszerint nem csak a t. ház- 

ak de a kormánynak is minden igyekezete, min- 
den törekvése oda lesz irányozva, hogy végre 
Fiume is oly állást foglalhasson el a magyar ko- 
Tona tengerpartján, a milyet jelenleg Trieszt az 

k örökös tartományok tengerpartján elfoglal. 

Helyeslés.) 
kt s enki tudja e házban, hogy csakis a pest- 

s alföld-fiumei vasutnak időveszteség nélkül ki- 
gyében hozandó országgyülési határozattól 

. (Helyeslés.) 
evics jegyző olvassa a határozati 

szól: a pest- és altöld- 

és tárgyában. 

orove István földmivelés-, ipar- és keres- 
mügyi miniszter : T. ház ! A kormány öröm- 
latkoztathatja ki, hogy mindazt, mi a fiumei 

onal fontosságára nézve a beadott inditvány- 
tünik, éppen ugy belátja, mint a t. inditvá- 

ak holnap vagy holnapután egy határozati 

slatot tenni le a ház asztalára, azt hiszem, 

kormánynak a vasutakra vonatkozó hatá- 
1 együttesen lehetne e specialis 

közt tárgyalni, melyeket a ház leghe- 
ek fog tartani. (Helyeslés.) 
a miniszter úr nyilatkozata értelmében 

elenti, hogy Radich képvi- határozvá x 
sel indiványa együtt a kilátásba helyzett minisz- 

Ezután kihirdettetik a kérvényi és a codifi 

zünkről se nem hallottuk édáig, 86 nmem terjen 
Szerk. 

hogy mindjárt eleinte sejtet- cationalis bizottságok választására a mult ülésben 
történt szavazás eredménye. 

A kérvénybizottságra beadott 271 sza- 

vazat közül, melyek közt 4 üres volt, Ihász Rezső 

nyert 251, Detrich Zsigmond 250, Németh Károly 
250, Czorda Bódog 249, Thury Sámnuel 249, Zsar- : 
nay Imre 249, Sulyok Mór 248, Boheczel Sándor 

244, Csörghe László 240, Gáll János 236, Wlád 

Alajos 21ő; Bernáth Zsigmond 207, Ács Károly 
200, Tisza László 197, Szontagh Pál (nógrádi) 
194 szavazatot. 

A codificationalis bizottságra beadott 

271 szavazat közül, melyek közt 8 üres volt, 
Gozsdu Manó nyert 254, Ráth Károly 250, Dózsa 
Elek 249, Horváth Lajos 248, Horváth Károly 246, 

Bömches Frigyes 245, Dapsy Vilmos 244, Királyi 

Pál 244, Fülep Lipót 242, Vadnay Lajos 242, 

Kerkápolyi Károly 241, Manojlovics Milan 208, 
Bónis Sámuel 202, Várady Gábor 195, Tisza Kál- 
mán 158 szavazatot. 

Napirenden van továbbá a kérvény bizottság 
jelentése. 

A bizottság jelentése, melynek Bánó Józsel 

képviselő csak mintegy felét mutatja be a mal 
ülésben, 127 kérvényre terjed. A kérvények a 
zottság véleménye folytán többnyire vita nélkül az 
illető miniszteriun hoz tétetnek át. A ház vagy 60 

kérvényt intéz el a mai ülésben. Midőn a. Miske 
képviselő, mint a kérvény bizottság másik előadója, 
a jelentést folytatni akarja, hangos „holnap" kiál. 
tások hallatszanak. A ház, miutan sok képviselő 
már távozott, elhatározza, hogy a hátralevő kérvé- 
nyek a holnapi ülésben intéztessenek el. 

zett magánkérvények bejelentése után Somsieh 
Pál a nemzetiségi bizottság jelentését terjeszté elé. 

Ezután Deák Ferenez interpellálja a minisz- 
teriumot, hogy van-e szándéka a) az erdélyi unio 
végleges szervezése, b) a zsidó emancipatio és 
honositás tárgyában törvényjavaslatot terjeszteni elő. 

Eötvös a kormány nevében kijelenti, hogy 
mind az erdélyi, mind a nemzetiségi, mind a zsidó 

ügyben a miniszterium még a legközelebbi ülésnek 

elejére (elnapolás után) törvényjavaslatokat terjeszt 

elé. (Helyeslés.) 
Csanády Sándor az 1847,. XXI. t. czikk 

alapján interpellálja a miniszteriumot, valjon a t.-cz. 
rendelete, miszerint minden középületen a nemzeti 
szinü zászló használandó, fog-e foganatosittatni, s 
különösen a budai váron az osztrák császári fekete- 

sárga zászlót felváltandja e Magyarország nemzeti 

lobogója ? 

Deák Ferencz felszólal. Nem tudja kivánja-e 
a miniszterium, hogy vele ez interpellatio közöltes- 

sék s fog e arra felelni. Köteles felelni, ha a ház 

az interpellatio érdemét osztja. Szónok nem teheti 
azt. A császári ház családi czimere s a feketesárga 
zászló ellen nem lehet kifogás, az nem zárható ki 

ott, hol a fejedelem tartózkodik. Nagy-Lajos korá- 
ban is a liliom s Mátyáséban a holló a nem- 
zeti czimer mellett mindig ott volt. Legkisebb jog- 
sértést se lát abban, ha a házi gazda a maga csa- 
ládi czimerét is kiteszi háza felé, az pedig kétség- 
telen, hogy a budai palotában a király a házi gazda. 

(Élénk helyeslés.) 

Madarász azt jegyzi meg, hogy interpel. 

latiora nem a ház valamely tagjának, hanem ma- 
gának a miniszteriumnak kell felelni. 
Tisza Kálmán a hűbéri viszonyok meg- 

szüntetése tárgyában ujból interpellálja a minisz- 

teriumot. 

Horváth Boldizsár igazságügyminiszter 

helyesléssel fogadott beszédben felel, hogy ez ügy 

csak a roppant tárgyhalmaz miatt késett; de a hü- 
bpéri viszonyok maradványainak egy részére nézve 
a kormány mindenesetre még ez ülésszak alatt 
törvényjavaslatot terjeszt elő. 

Zichy A. a koronázási törvényczikkekről 

tesz jelentést, melyek csekély irályu módositással 
elfogadtatnak. 

Ugyancsak junius 26-kán este a főrendi. 
ház is ülést tartván, Dimitrievich Milós, a képvi- 
selőház jegyzője, áthozta a képviselőházban az nap 
elfogadott törvényjavaslatokat, melyek felolvastat- 
ván, tárgyalásuk másnapra tüzetett ki. 

Hivatalos közlemények. 
(A „Budapesti Közlöny4 után.) 

Vallás- és közoktatási magyar miniszterem 
előterjesztése folytán Joannovics György ország- 
gyülési képviselőt államtitkárrá, Szentiványi 
Adolf országgyülési képviselőt miniszteri tanácsossá; 

továbbá Szabó Imre, Szász Károly és Miluti- 

novics Szvetozár országgyülési képviselőket osz- 

tálytanácsosokká az emlitett miniszteriumhoz ezen- 

nel kinevezem. 
TFerencz József, s. k. 

B. Eötvös József, s. k. 

vallás- és közoktatási miniszter. 

Vallás- és közoktatási magyar minisztorem 

előterjesztése folytán Rannicher Jakabot osztály- 

tanácsossá és Jekelfalusy Lajost titkárrá a 

mondott miniszteriumhoz ezennel kinevezem. 
Kelt Budán, 1867-dik évi jun. hó 12-kén. 

Ferencz József, s. k. 
B. Eötvös József, s. k. : 
vallás- és közoktatási miniszter. 

A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 

magyar királyi miniszter az országos postagazdá- 

szati hivatalhoz Beránek Pál postahivatali el- 

lenőrt gondnokká, és Zubriezky György másod- 
osztályu postatisztet ellenőrré nevezte ki. 

A bukovinai kormánynak f. évi május 30-án 
6973. szám a. kelt, az erdélyi kormányszékhez 
érkezett tudósitása szerint, a keleti marhavész Bu- 
kovinának Moldva felőli Synocza veszteglő-intéze- 

tében egy ott veszteglő csordában kiütött. 

Pesten, 1867. junius 24-kén. 

Levelezés. 
V.-Gálfalva, junius 18. 1867. - A ,Magyar 

Polgár"-t tán egy vidék sem halmozza el annyira 
levelekkel, mint Küküllömegye. Ha e lap olvasói- 

nak elég türelmök volt ennek belviszályt jelző, több 
helyt inkább érthetlen, mint complicált, de mindig 
hosszadalmas tudósitásokat végig figyelemmel ki- 
sérni, okvetlen azon gondolatra, azon hitre kellett 
jöniök, miképp itt éles és kemény pártküzdelmek 
annak, hogy itt létezik egy megrögzött eszméjü 
T-es, a democrat elveket „fennenő tagadó aristo- 
cratiecus, hogy ne mondjuk: oligarchicus maradó 

párt is. . 
Nincs biz itt t. olvasó! csak egy, mely ma- 

gát ugy a mint van, alkotni czélszerünek látta, cé- 

gül választván a „democrat" nevet, s midőn e nem 
tapintatlanul keresett vért alatt a testvériség, sza- 

badság és jogegyenlőség lobogóját tüzi ki ppogramm- 
jául, egyszersmind elég határozottan mondja ki, 
hogy csak azt ismeri tagjának, ki a párt tanács- 

kozásaiban a többség elve és meggyöződésének el- 

lenére is véleményének föltétlenül hódol. 

Szép szabadság, szép testvériség, szép jog- 
egyenlőség, mely egyéni meggyőzödést száműz, el- 
lenvéleményt nem tür, mely a kisebbség szabadsá- 

gát a többség nem ritkán tévnézetének áldozatul 
dobja 

Mire vezet az, ha egy párt, mint párt, s nem 

megye többsége juttathatja érvényre törekvéseit 

ugy a közigazgatás, mint igazságszolgáltatás Imin- 
den ágazataiban? Melyik democrat alapokon nyugvó 

kormányzatnál van ez divatban? De tény az, hogy 

a 48-diki franczia köztársaság alkotmánya által a 
polgároknak biztositott jogairól szóló 8-ik pont azt 
tartalmazza, miképp a társulatoknaák csak oly jog- 

gal kell birni, mely a mások joga s szabadsága 
határáig terjed. 

Ha a néhai aristocraticus intézményeknek bü- 
néül tudatik be, hogy kásztok szerint gyakorolta 

befolyását; valjon democrat tendentia és elv-e az, 

hogy a közigazgatás, törvénykezés pártárnyalaton- 

ként ingadozzék, miként ez, vagy ama párt hatal- 
mával, érdekeivel tulsulyra emelkedék ? 

Ezek-e azon boldogitó elvek, melyekkel az 
ugynevezett „democrata párt" a megyében lakó 

más nemzetiségeket s a magyarok közül is többe- 
ket elizeumába vezetni remél, akar ? 

Minden megyében kell, hogy a többség tartsa 

kezében a hatalmat, melyik párt kebeléből kerülend 
ki e többség, ma még Küküllömegyében is idő kér- 

dése; de a minoritásnak is megvannak jogai, s a 
meggyőződést ignorálnunk még egyeseknél sem 

szabad. 
Nem akarunk senkit azzal vádolni, mikint az 

előöl érintetthez hasonló programmot csak az alkot- 

hat, ki saját önző czélja elérésére tömeget akar 
gyüjteni; de elég sajnos mindenesetre e megye 

összes értelmiségére nézve, hogy találkoznak 

olyanok, kik egyéni érdekekért lemondani készek 
reputatiójukról, magán érdekeknek alárendelik hir- 
detett népjogi elvöket; sajnos föleg az, hogy fele- 

dik, miszerint mindnyájunknak csak egy program- 
munk lehet, kell, hogy legyen megyénkben, és 

azonkivül: a végtelenül megrongált hon 48-ki al- 

kotmányát, melyet az enyészet szele érinte, meg- 
menteni, segédkezet nyujtani a kibontakozásra, 

egyetérteni a megszilárditásban. 
Minden hü fia azért e megyének, ha tán oly 

vágyak, érdekek keletkeztek volna is lelkében, me- 
lyek a közegyetértés utjában akadályul szolgálhat- 
nának, tagadja meg azokat s önmagát, tagadjon 
meg mindent áldozatkészséggel, mi által a már fej- 
lődésnek indult alkotmány utjába akadály gördül- 
hetne; mert valamint honunk minden polgárának, 
ugy e megye minden tagjának jelen idők szerint 

csak egy lehet, egy kell hogy legyen politikai hit- 

vallása: az 1848-i törvényekben szentesitett jogalap. 

E van fölvéve az ugynevezett abosfalvi de- 

mocrata párt lobogójának is előlapján, de nem elég 

fényesen, hogy a hátulsó lapot felvilágositani birná. 

Szellőztessünk még némieket a „küküllöme- 

gyei u. n. democraták nyilatkozatából1" Nem tá- 

madási viszketegből – még nem is czáfolatul — 
hisz türelmünknek kielégitő jeleit adtuk eddig is; 

de kötelességszerüleg a közügyek iránt annyi ér- 

dekeltséggel viseltető olvasó-közönség érdekében, 

hogy az, az itteni situatiókról magát voltaképpen 
tájékozhassa. 

A magát a fényes democrat sallangokkal fel- 

ékesitett s vértjével biztosittatni hitt pabosfalvi co- 

mitet oly árt szabott belépti jegyére, melylyel 

senki, ki önmeggyőzödését áruba nem bocsátandó, 
el nem fogadhat. 

Irva van, hogy leginkább szeretik nyelvükön 

pengetni a 48-at, a népjogokat legkevésbé fogják 

fel helyes értelmét e szónak: „democratia" ugy 
mikint azt a 48.ki törvények körülirták és életbe 
léptetni törekednek. És ne gondolják aláiró urak 
is, hogy a democratia az éretlenek ochlocratiája. 
A világért sem és pedig sem törvényben, sem az 
életben. Avagy tán nem tudják, hogy magyar né- 
pünkben sok a józan felfogás, mérséklet és rend- 
szeretet ? S valóban a tös gyökeres magyar nép 
visszariad a tulzásoktól, de hogy az előjogokhoz 
nem ragaszkodik, annak 1848-ban eléggé fényes 
bizonyságát adta. Szóval: a roszul értelmezett ,de- 
mocratiar szó nem elég széles takaró, hogy a czége 
alatt kilátásba helyezett önérdekeket és a hatalom 
kézrekeritésének intentióit eltakarhassa, nem elég 
infallibilis arra, hogy föltétlenül meghajoljunk a 
parancsolatoknak, mielőtt bonczkés alá vennők azo- 
kat, nem elég vért, hogy kénye kedve szerint gá- 
zolhasson az útjába esők becsületében. Az érintett 
nyilatkozatban jónak vélte a 18 aláiró többször 

hangsulyozni a „provisoriust,4 nem vevén észre, 
hogy önmagoknak is egyharmada ellen demonstrál- 
tak ezzel, hangsulyozták azon gyarló reményben, 
hogy egy omni exceptione major férfiu reputatió- 
ján sebet ejtsenek. 

Ki meri megtagadni jelenleg főispánunktól 

politikai térre lett első föllépése ótai folytonosan 
alkotmányos érzületét, a szabadabb intézmények 
felé már kezdetben tett nyilvános lépéseit, avagy 
azt, hogy az amerikai egyesült északi szabad stá- 
tusok magasabb politikai légkör megismerését sok 
részben nekie köszönhetjük-e ? Hálátlanok lennénk 
a korszellemhez, önmagunkhoz, ha jelesbjeink ér- 
demeit, áldozatait föl nem ismernök s eléggé mél- 
tányolni nem tudnók. Hol a hálaérzet és pietas 
kihal: ott nincs többé nemes küzdelem. 

Avagy elég rosz akarat nélkül lehet-e jelen 
hivatali állását-is egyébnek tekintenünk, mint egy 
újabb áldozathozatal nyilvános jelének? s nem kel- 

lettek-e ily közegek, kik ama fatalis provisorius- 
ságból – közremüködésök által a kibontakozás, 
vagy ha ugy tetszenék — kibékülés nagy czélját 
megközelithetővé tegyék. 

Tovább megy a „democrata párt" és az itte- 

ni belviszályért az egész felelősség terhét Földváry 
Ferencz vállaira tolja. Okosan! Mert ő, mikint az 
u. n. „democrata párt" irá: pártjának nemcsak 

„feje, lelke,4 de „teste" is! (sit brávó!) igy el is 
birná. De e sublimis dietio mégis meglepett mély- 
ségével ! ? 

A lapis offensionist, a kérdéses átalános ér- 
tekezletet nem hivta össze F. F., mert belátta, mi- 
képp bár kit, bár mennyit hiv össze, az a jelen 
viszonyok közt — stricto sensu — csak nem kép- 
viselheti a megyét. Hogy pedig a közóhajt ő nmlga, 

a kir. biztos előtt tiz vagy száz nyilvánitotta, va- 
lamint szabad, ugy rosz néven nem vehetni, akár 

menjenek azok, akár küldessenek, Össze kell vala 
hivni hát az egyetértés megkisértéseért! — mond- 
ják tán az aláirók — sükertelen a kisértés, mig az 

egykor magát országosan lehetetlenné tett egyéni- 
ség vezérkint szerepel a democrata nevet felvett 
párttöredék között. Visszautasitjuk tehát a felelős- 
ségi vádat alkotmányunk közbecsben álló veterán- 
járól nyugodtan s azon nyilt meggyőzödéssel, hogy 
veteránunknak bizonyosan több része volt a régi 
aristocraticus rendszernek a kor kivánalmai s sza- 
bad eszmékhezi idomitásában s népjogi elvekre való 

átvezetésében, mint az u. n. „democrata párt"-nak 
van a kivivottnak megörzésében! 

Ne habozzunk tovább, legyünk nyiltak! Az 
annyit pengetett egyetértés létre-nemjöhetésének oka 

épp abban rejlik, mert maga e. viszály éltető eleme 
az u. n. „demoecrata párt" néhány tagjai vágyának, 
érdekeinek , reményeinek. Máskülönben lehetetlen, 
hogy egyetlen egynek érdeke, áldozatul ne hozat- 

hatnék oly sokak óliajtásainak. 
Azonban az idő eljár dolgában, s közelg, re- 

méljük, a percz, midőn beléphetüink mindnyájan 

azon sorompók közé, bahogy ama pártfegyelem 

nem fajulna el annyira, hogy az egész megyét ki- 

szoritná tanácskozási termeiből. És ekkor megnyi- 

lik az út minden áldott hivatalra, hol minden ké- 
pes és képtelen bejuthat a János pap országába. 

Kell-e még sok commentár az ugynevezett 
„democrata nyilatkozát4-hoz t. olvasó ? Szükséges e 
tovább fejtegetni az e megyebeli oly igazolatlan 

módon emelkedett pártszakadási indokokat ? Kell-e 

védeni F. F.et? kit maga ama párttöredék főis- 

pánjának óhajtana, mikint közelebbről a két kikül- 

dött biztosai által nyilatkozék. 

De midőn aláiró úrnak lehető ,feleletünket" 

vagy „ezáfolatunkat" látatlan fejébe rágalomnak 

bélyegezni nem átallák, a higgadt olvasó elébe 

nemcsak szánandó logikájukról adának elég vilá- 

gos bizonyitványt, de oly térre is léptek melyen 

mi nem kisérhetjüik, s melytől, hinni szeretjük, nem 

egy tagja az u. n. „democrata párté nak is öriz- 

kedni óhajt és szégyenel. S miután miket irtunk, 

nem fictio, magok sem fognak ilynemt salvus con- 

ductust igénybe venni többé. 

Még egyet! Engedje meg az u. n. „demo- 
erata párt, ha tehéti, hogy ha nem vezethetett is 
gr. Béldi megyei közgyülés hiányában ennek kebe- 

léböl választott és megbizott m e gy ei küldöttséget, 
vezette az által a jogánál fogva meghivott küküllöő- 

megyei birtokosság küldöttségét a nmlgu kir. biztos 

úr elébe. 
Végre legyen szabad fölkérnünk az ,„abos- 

falvi directorium" — akarjuk mondani: az u, n. 

. 



„déemoerata part conventjét — mne éljen vissza a 
Nemzetiségi eszmével és használja módjával a bu 
reancratiát! Ezek véd- és daezszövetsége nélkül is 

be lehet venni azokat az officium non fallit félének 
élt várakat, de a melyek fölött a szabadsajtó fog 

őrködni. 

Erős hitünk mindemellett, hógy daczára az 

irtaknak, daczára a történteknek, az egyetértés e 

megyében helyreálland; mert, habár keleti sebes 
vér pezseg is bennünk, s igy könnyü az össze- 

koczczanás; de a haza és nemzet érdeke a köz- 
ügy és a megye java egyetértésre intenek áldozat- 
tal is! Ég már most: ,Videant consules! *) 

Többen. 

Gyula- Fehérvár, janius 9. (Vidéki viszhang a 
koronázási ünnepélyhez.) A magyar történelmi év- 

lők talán soha sem szólottak oly nevezetes piros 
pünköst napjáról, minőnek mennyei és földi örö- 

meiben a magyar szent korona tartományainak hű 
polgárai ezen pünkösti derült napokban részesül- 
nek. Ha képzelmünkben Magyarország fővárosának 

tündéries ölébe helyezzük át magunkat, ugy vél- 

jük, a szentlélek azon nyelvajándékára lenne szük- 
ségünk, melyben a Jézus apostolai valaha részesül- 
tek, hogy méltóan rajzolhatnók Magyarországnak 
emlékezet óta ily fényben nem ünnepelt magasztos 
történelmi napját, melyben felséges királyunk szent 
letván koronájával ékesitve lön. 

De maradjunk körünkben, s lássuk a tegnap, 

* junius 8-dikán, mint a koronázás tulajdonképpeni 
napján nálunk is megtartott hájantnítepély egyszerü 

és tárgyilagos rajzát.. 

A nemzeti lobogókkal zokatat feldiszitett 
város, polgárzatának munkamentesebb része (mert 

megjegyzendő , hogy nálunk a sábest ünneplő zsi- 

dóktól eltekintve, roppant mives nap vala) először 
is egyik gn. egy. templomba vonult a nemzeti- és 

czéh-zászlók szárnyai alatt, hol nts Tordoseanu 

végzé a maga szertartásai szerint való hálaadást. 

Innen a várbeli székesegyházba vonult az 
ünnepélyeskedő menet. A püspöki templom tornyá- 
ról lengő zászló azonban sokkal nevezetesebb ün- 
nepet akart hirdetni, mint a minőt a szent domb 
falai közt oly könnyen megfért szerény számu pol- 
gárság és kereresztény-sereg valójában kifejezett. 
Azon nyomott hang, vagy inkább hangtalanság, 
mely a kedélyeket észrevehetőleg nyomasztá, szin- 
tén nem adhatá méltó viszhangját azon szép lelke- 
sedésü és hazafias érzelmekben áradozó beszédnek, 
melyet Dr. Éltes K. a hallgatósághoz tartott, mi- 

után ngos Ráduly János nagyprépost úr a „Te 

Deumt-mal összekötött hálaáldozatot a királyok 
királyának bemutatta. Mise alatt a várbeli polgári 

dalárda szép sikerrel énekelt egy magyar misét 

Elter-től; a sikeres előadás és szokatlanul jólesö 
magyar hang nem kevésbé tette meg hatását, mint 
Éltesnek fennemlitett szónoklata, melyben a koro- 
názás jelentőségét, mely a királyi hatalom törvé- 

nyes gyakorlatának Magyarországon feltétlen kel- 
léke, meg a koronázás érteménydüs szertartásait 
fejtegeté szokott népszerügéggel és átható hangon. 
Hogy egyébiránt a nap nyomott hangja némileg 
értelmezve legyen: meg kell emlitenünk, hogy a 

helybeli katonaság ünnepet jelentő zászlója a vár- 
fokon későcskén vonatott föl, s mig a tisztség a 
templomban nem nagy áthatottsággal jelentkezett, 
addig a legénység köznapiason jött-ment, a fegyen- 
czeket pedig, kiknek számára a dolgot máskor ke- 
resve kell keresni, utczasepréssel s egyéb effélével 

foglalkoztatták; roppant ágyukészletökkel egy üdv- 
lövést sem tettek, s a kedélyeket nemcsak Mathild 
herezegnő, hanem még Miksa császár haláláról is 
keringésbe hozott hirek hangolák lejebb. 

Ezután az ünnepélyeskedő menet a városi ev. 
ref. templom felé haladott, nem annyira a koro- 
názás fölemelő körülményei fölött elmélkedve, mint 
inkább a fennebbi hirek- és tényekkel foglalkozva. 
Csak is ugy történhetett, hogy a ref. templombeli 
istenitisztelet és tiszt. Elekes esperes úr nagyon 
találó alkalmi beszéde sem volt képes a hangula- 
tot hatványozni. A dalárda hála-hymnusának ko- 
moly melodiája után a már megszokott csendben 
és ünnepélyes nesz nélkül vonult a mindig ritkuló 
polgárság a helybeli ev. luth. imaházba, hol 
nt. Henning lelkész úr szép lelkesedéssel monda 
egy hálaimát a már elhaladt időhöz tapintatosan 
alkalmazkodván. Végre a délelőtti ünnepély zára- 
dékául a csaknem a zászlóvivökre, leolvadott szá- 
mu polgárság a tanácsház elől szótlan zárkozott- 
sággal távozék a bőjt alól dispenzált ebédre haza. 
Mondanom sem kell, hogy még eddig egy ,éljene 
szózatot sem sikerült hallani; csak a városi gétá- 
nyon felállitott taraczkok egy egy roppanása érte- 
eitett arról, hogy a hazának mily nagy napja van. 

Már a mai ünnepélyt szabályozó programm 
egyoldalnsága eleve sejteté, hogy a mi kényes tár- 

e sadalmi városunkban általános és osztatlan lelke- 
sedésnek az nem fog alapjául szolgálni. A szerint 
a városi sétányon 8 órától kezdve eleven csopor- 
tosulás, ének- és zene-előadások, élénk ágyuzás, 
hépszómoktatok égs általán valami népünnepféle lett 
volna tartandó; valami tartatott is, mint a követ- 
kező leirás bizonyítja 

Még esti 8 órakor az ünnepnek oly jámbor 
kezdeményezése mutatkozott, hogy a sábeseken ott 

pompázni szokott izraelitákon kivül alig lehetett 

Kiváhatra a ti aláirás is közöltetni fog. 

Bxzerk. 

erdőkben s más buvóhelyeken nem egy foglyot ke- 

! 

egy egy szállingózó polgár családot észrevenni, s 
ez is nem annyira gyülni, mint oszlani kezdett, mi: 
után vette észre, hogy „nincs semmi nesz, nincs 
semmi hang? még 9 órakor is. Már a házak kivi- 
lágitása megkezdetik, nagy későre egy taraczk is 
eldördül, a közönség sovárog valamely ének- vagy 

zene-hang után; de a czigányok alig szedhetők ösz- 

sze; elvégre megzendülnek a tanácsháznál tündöklö 

transparent előtt, mely három nyelven üdvözlé a 
megkoronázott kírályt, s mely müűvészeinek dicsé- 

retére vállott; most a sétányi emelvényen a polgári 

dalárda kezd hangzani, de lassu és a szabadban 
elvékonyuló melodiái nem képesek a lelkesedést 
fokozni; a zenészek szintén hanyagul pótolják a 
hézagokat; most Elekes esperesnek kellene felál- 

lani, mint a programmban jelzett népszónoknak, 

ha t. i. őt e szerepről eleve értesitették volna; igy 

tehát lesz egy kis hevenyészet; Dr. Éltes K. ba- 
rátunk válalkozó szellemének és lelkesedésből fa- 
kadott rögtönzésének kell köszönnünk, hogy az idő- 
közben kissé tömörült publikumot némi lelkesedés 
ragadja meg, s egy-egy lelkes „péljent hallani 

és hallatni szerencsések lehetünk. Mint a pünkösti 

szónoknak hajdani hallgatósága, kezdünk tehát ele- 

venedni, mozgásba jöni, s mint egy roppant nász- : 

nép éljenezni. A beállott viharos éljenzések után 

nt. Henning lelkész úr lép a tribunre s emelő lel- 
kesedéssel szól német nyelven az egyetértés azon : 

szelleméről, mely hazánk mindennemü haladásának 

és jóllétének elodázhatlan föltétele; ama háládatos 
érzelmü és minden szép- és jóra vállalkozó szelle- 
mt ös szászokat tekinthetted volna a szónokban, kikre 
kitünő bizalommal ruházá ös felkentjeink egyike 
ad retinendam coronam! dicső feladatot. A nép 
aztán lelkes hochookkal válaszolt a szónok álltal 
dicsőittetni kivánt koronázott király nevére. Most 
az egyenlőség jogérzetétől áthatott polgárság ro- 
mán szónokok fellépéseért emelt szót; de ismeret- 
len okokból egy sem jelenkezék, következetesen 
azon gyenge részvéthez, melylyel román atyánkfiai 

a mai ünnepélyhez járultak; a nép ugyanis mun- 

kára oszolván, alig volt alkalmunk a mai nap moz- 

zanatainál egy pár honoratiort megkülönböztetni; 

de reményünk van, hogy azon példás egyetértés 
és román részrőli hozzájárulás, melyre T. D. kép- 
viselő úr megválasztatása alkalmat nyujtott vala, : 
éppen nem volt szalmatüzhez hasonló s nem fogott 
az azon alkalomból adott polgári diszlakoma poha- 

raiban maradni. 

Végre a polgárság a kivilágitott és néhol még 

szép transparenteket mutatott főbb utczákat járta 
be zenekiséretében, s már oda iskolázódva, hogy 

méltó lelkesedésének kellőbb hangot is adhasson. 

Különlegesen is ki kell emelnünk a várban a gym- 
nasiumi épület ablakainak elmés felíratu ragyogó 

transparentjeit és legvégül a többek közt az izrae- 

liták iskolájának dús áramlatu kivilágitását. Ezen 

nemzeti és polgári ünnepély folytatásának és mint- 
egy megkoronázásának lesz tekintendő egy hónapra 
vagy is junius 10 kére az „ágyuhoz" berendezendő 
polgári diszebéd megtartása. Mig ama lako- 
ma kelyheiből ihatnánk megkoronázott királyunk 
egészségére, addig is igaz honfiui szivből szárma- 
zólag hangoztatjuk napjaink jelszavát: „éljen a 
király! F.. 

AUSZTRIA. 
Bécs, jun. 22. A bir. tanács alsóházának 

mai ülésében a kérvénybizottság a Bécs megerődi- 

tésére vonatkozó jelentést elintezvén, még nehány, 

csekély jelentőségü petitio került szönyegre. Erre 
Skene egy 12 tagu bizottság választása iránti ja- 

vaslatát hosszas beszédben indokolá. Ezen bizott- 
ságnak feladata lenne: az állam pénzügyeit vizs- 
gálat alá venni. Skene még egy 9 tagu bizottságot 

inditványoz, mely előbbeni javaslatát vegye forma- 
szerinti tárgyalás alá. Elfogadtatik, s a bizottság 
megválasztatik. Közelebbi ülés szerdán. 

A Galicziában folyamatban levő orosz bujto- 
gatásokról, ismét aggasztó hireket hoznak a lapok. 
A legaggasztóbb a dologban az, hogy a bujtogatók 
soraiban nem csupán külföldiek, hanem oly belföldi 
egyének is szerepelnek, kiknek nagy befolyásuk 

van a néptömegre. A mozgalom egyre növekszik, 
a zavargások nagyobb dimensiókat vesznek fel s 
nem ritkán csak fegyveres erővel fékezhetők. A 
przemysli kerületben Mosciska mellett összeütközés 
volt a felfegyverkezett parasztok és a katonaság 
között. A pasztok körülbelől 4000 en voltak, de 
nem együtt, hanem csoportokra oszolva üzték ga- 
rázdálkodásaikat a földesuri birtokokon és a kincs- 
tári erdőkben. 150 gyalogból s egy század huszár- 

ból álló katonaság könnyü szerrel szétverte öket 
s ez utóbbiak sokat elfogtak közülök. 

Hasonló összeütközés volt Wolczyscowicn mel 

lett, hol a parasztság szinte szétveretett, minek 
hallatára a lázongók másfelé önként szétoszoltak. 
De azon vidékeken, melyek a zavargások szinhelyei 
voltak, még mindig hadcsapatok járnak ide s tova 

ritenek kézre. 

Hogy e mozgalmat csak is orosz bujtogatás 
idézte elő, az annál bizonyosabb, mert sok paraszt- 
nál egy orosz nyelvü lázit nyomtatvány volt talál- 
ható, melynek czime „Szeze je Austrya (Mi Au- 

sztria 2?) Hasonló iratok lengyel nyelven más vidé- 
keken a lengyel népesség közt is terjesztetnek. A 

,Presses levelezője szerint összefüggésben van e 
lázitásokkal azon tény, hogy az oroszok erélyesen 
hozzálátnak Zamosc régi lengyel erősség erődité- 
séhez. 

Az új „Fremdenblatt" morvaországi levelezője 
többek közt azt irja, hogy Drubek nevü helység- 
ben a napokban több mint ezer szláv paraszt gyült 

össze, a kik Moskwával foglalkoztak. A tartott be- 

szédekről csak annyit mond, hogy azok olyanok 

voltak, miszerint az ausztriai büntető codex 

legszigorubb paragrafusaival jöttek 

összeütközésbe. Panaszkodik, hogy a hivatal- 

nokok mitsem tesznek, s a papság a nemzetiségi 
izgatókkal tart. 

Hasonló hireket hoz a ,„Presset is. Keleti 
Galicziában egyre tartanak az orosz lázítások; da- 
czára Litwinowiez metropolita tilalmának a papság 

nyiltan üzi a propagandát Oroszország mellett. 
De egyuttal azon megnyugtató tudósitást is hozza 
a „Presset, hogy magok a ruthenek közt is alakult 
egy párt, mely a panszláv törekvéseknek ellene 
dolgozik ; s ez az u. n. ifju ruthenek egyesülete, 
mely ,Mloda Rus" czim alatt alakult s „Gazeta 
Rraka' czim alatt lengyel betükkel nyomott ruthén 
lápob szándékozik kiadni, melynek programmja azon 

tételben öszpontosul, hogy: „a szlávok csak az 

Ausztriával való szövetségben kereshetik üdvöket " 

a 

KULFOLD. 
ANGOLORSZÁG. London, jun. 22. Bir- 

minghamban a katholikusok és protestánsok között 
előfordult összeütközésekről a „Times" részletes 
tudósitást közöl. 

„A népcsoportosulásra okot Murphy szolgál- 

tatott, kiről azt mondják, hogy a londoni ,Protes- 
tant-Elektoral- Union" tagja s előadásokat tart a 
r. katholicismus téveszméiről.4 ,„Már nehány hét 

előtt szándékozott meglátogatni Birminghamot, de 

a Lord Mayor megemlékezvén róla, minő rendet- 
lenségekre szolgáltak alkalmul Murphy felolvasásai 
Wolwerhamptonban és más helyeken, vonakodott 
átengedni e czélra a városház nagy termét, mire 
aztán Murphy barátai egy nagy faépületet emeltek, 

mely 3000 embert volt képes magába fogadni. 
Vasárnap, jun. 16-án volt az első felolvasás; 

bejutni csak bemeneti jegyekkel lehetett. A belépő 
Murphyt tapssal s éljenekkel fogadták. Hosszu elő- 
adása valamint este tartott hitszónoklata tapintatlan- 
ságot és rosz izlést árul el „A papismus — mondja 

a többek közt — ma is az, a mi hajdan volt. Ha 
hatalma lenne hozzá, miként bánna veletek, miként 

bánna velem? Engem megsütne, mint Ridley Cran- 

nert és Latimert megsütötte." Hasonló modorban 

volt tartva az egész előadás. A tabernaculum körül 

időközben roppant népcsoport gyült őssze, legin- 

kább voltak képviselve az irlandiak; eleinte csak 

köveket dobáltak a gyülekezetre, később azonban 
komolyabb tettlegességekre is került, s rendőörség- 

nek fegyverhez kelle nyulnia. Többen megsebesül- 

tek, sokakat kórházba kelle szállitni; számos elfo- 
gatások is történtek. A ,Protestant Assosiation 
titkára apjának közel fekvő házát összerongálták. 
Estefelé két kathoiikus lelkész jelent meg a hely- 

szinén s békére intette, de sikertelenül, a háborgó- 
kat. A zavarok késő éjjel értek véget, s másnap 

ismét megkezdődtek. Egy tegnap kelt távirat sze- 
rint az nap még komolyabb szint öltöttek a zava- 
rok. A lázadási törvény ki lön hirdetve, s a kato- 
naság közbe lépett. Két utczában fosztogattak, s 
egy katholikus kápolnát összeromboltak. Délben 
még az egész város a legnagyobb izgalomban volt.* 

FRANCZIAORZÁG. A ,„Bank u H. Ztz4.nak 
irják: ,Nem szünnek meg Poroszország ellen iz- 
gatni. Nem Hollánder urról beszélek, ki az új welf 
lapban a ,Situatiot-ban franczia császári engedély- 
lyel ir Poroszország ellen, sem a ,Moniteur"-ről, 
mely elfelejté megirni, hogy a porosz király eluta- 
zott, hanem a mit kiemelni akarok, az azon szaka- 
datlan izgatás a porosz kormány fáradozásai ellen, 
hogy a dél-német államokat az észak-német szövet- 
séggel katonailag és a kereskedelmi politikában 
egyesitse. Hiresztelik, persze csak azért, hogy a 
hivatalos ellenmondást felidézzék, hogy a „Mo 
niteur. ki fogja nyilatkoztatni, miszerint a porosz 
király lemondott minden további egyesitésről a dél- 
német államokkal, sőt tegnap azon álhirt terjesztet- 
ték, hogy Moustier marduis protestáló jegyzéket 
küldött Berlinbe. Ha az első hir igaz, a második 
okvetlen hamis, de mindkettő hamis, noha ugyan- 
azon forrásból erednek, s én ugy hiszem, hogy 

ezen forrás félhivatalos, és hogy a hireknek czélja 
nem egyéb, mint hogy a közfigyelmet ébren tart- 

sák Poroszország expansiv vágyakodásai és tervei 

iránt.6 
Az eddigi fejedelmi összejövetelek sikeretlen- 

sége daczára is újabb és pedig fontos conferentiá- 
kat helyeznek kilátásba a franczia lapok. A szul- 
tán Párisba érkezése után a keleti kérdés fog sző- 
nyegre kerülni s eldöntetni valószinüleg épp oly jó 
eredménynyel, mint a lefegyverzés kérdése. E kér- 
dést illetőleg a szultán állitólag Kandia szigetével 

meg fogja ajándékozni a császárt, hogy ez azután 

átadhassa azt a görög királyságnak, épp ugy, mint 
Velenczével történt. A „Mémorial Diplom.- e hirt 
alaptalannak mondja, s utal Fuad basa márczius- 

ban kelt körözvényére, melyben a Porta minisztere 
kijelentette, hogy csak egy második Navarin kény- 
szeritheti Törökbrezákb Kandia ztengedéére 

porta. A mai ,Avenir" jelenti: Poroszország ki- 

az eddig Kolozsvártt ikiosztatni szokott 

A pápának hiresztelt páriai épp ym 
zatos hirnek tekinthető, mint a Napoleon csász ie 

betlini látogatásáról forgalomba hozott hirek. , 
risi hivatalos lapok , mit mondók, ha' 

vatalosak viszont a ftánerin lapok az 0 

zudtolják meg, mely szerint a két 

ha nem is a teljes, de legalább a zelkaah á fegy. 

verkezés iránt bizonyos megállapodások jöttek vol- 
na létre. Hovatovább mindinkább kiderül, hogy az 
uralkodók Párisban éppen semmi megállapodáahoz 
sem jutottak. Hanjos 

Páris, jun. 24. A szultán tesnap este érke- 
zett Nápolyba, s jövő vasárnap Párisba érkezik 
meg. Az ,Etendard" irja: A porta collectiv jegy- 
zékére még mindez ideig nem adatott válasz; de 
ugy hallja az „Etend.4 az enduéte-bizottságot a ha- 
talmak képviselőinek részesülésével elfogadja a 

eszközölte Hollandtól a 160 szökevény hannoveri 
tiszt kiadatását, s hogy ezen eset a hollandi kaz 
mara elé fog kerülni. d 

OLASZORSZÁG. Florencz, jun 19. Catka 
baldi nem beteg, mint azt hamisan hirlelték; nem 
fog azonban Nápolyba menni, hol holnapután a 
cselekvési párt fog gyülésezni. Garibaldit szigoruaan 
örszemmel tartják, minthogy a kormány ugy véli, 
hogy jelenleg veszélyes fegyver van kezében, és 
attól fél, hogy az izgató azt Róma ellen fordithat- 
ná. A római szökevények meglehetősen nagy szá- 
ma, kik a kormánynak gondot szereznek, Cuneo 
és az állam más városaiba belebbeztettek. A föl- 
kelési bizottság, mely Garibaldit tábornokává vá- 
lasztá, azoknak, kiket illet, meghagyja, hogy ne 
távozzauak Rómából, minthogy a cselekvés ideje 
igen közeli. lad 

NÉMETORSZÁG. Berlin, junius 2 Egy 
május 23 ki kabineti rendelet megparancsolja, mi- 
szerint a pót tartalékosak két, kathegoriába osztas- 
sanak be, a végből, hogy a mozgósitás esetében 
megkivántató ujonczok a csapatok pótlására min. 
denkor könnyebben kiállittathassanak. 

Berlin, jun. 25. Az észak-német- szövetség 
alkotmányáról szóló s tegnapról keltezett kir. pá- 
tenst tesz közzé a porosz „Gesetz-sammlung." Ki 
van benne mondva, hogy az alkotmány az egész 
birodalomra és a kebelezett részekre geteráed a s 
1867. jul. 1 én lép érvénybe. sz a 

A mai „Nordd. Allg. Ztg" irja : A prágai 
béke 5-dik czikkének végrehajtása nem képez ál- 
talános európai kérdést; az csupán a prágai béke: 
szerződés aláiróit illeti. Poroszországnak nincs szán- 

dékában, magát kötelezettségei alól kivonni; 

azonban gondja van rá, hogy ezen kötelezettsége- 
ket oly alakban és oly időben valósitsa , mely a 

német nemzetiség érdekeire nézve alegozélirányosabb 

TÖRÖKORSZÁG. Konstantinápoly, jun. 
21. Mint biztosan állitják, Fuad basa visszautasitá 
a collectiv jegyzékben foglaltató javaslatokat, 
minthogy Omer basa Candiának rövid időn való 
pacificatióját helyezé kilátásba. 

s [4 

KÜLÖNFÉLÉK. 
* Lapunk mai száma utolsó ez évnegyed- 

ben, de a királyhágóninneni értelmiség azon nagy 
körétől, mely hazafias törekvéseinket szive 
tánylással támogatja, a viszontlátás reményében 
veszünk bücsut. Nagy szavakkal, nagy igéretekkel, 
szerénytelen dicsekvéssel nem akarjuk senkinek 
szemét kápráztatni. Nem tettük eddig se, mert a 
közönség teljeskorusága felöl mindig csak megtisz- 
telő véleményt tápláltnnk keblünkben, in ább az Maa 

eszmék terén kivántunk hatni s bizalmat ér emelni 
ki és mi hálás elismeréssel, de egyszersmind elég- 
tételérzettel tapasztaltuk, hogy t. elvbarátaink, s a 
t. közönség megértettek minket, megértették azt, 

hogy ez irodalmi közlöny körül seregelve, azt kö- 
zösen szellemileg és anyagilag támogatva, eg nem 

fölösleges social-politikai független organt kiv ánunk 
érdekeink számára biztositva látni. Tisztelett 
üdvözletünket azon hű és komoly elvbará 
azon tiszteletreméltó és tekintélyes köz 
kik és a mely mindeddig s minden körülmények 
közt hiven s hezdtok elkiséttek ez i Pom 

határozata értelmében, jem, eza 

fog véghezmenni az előbbi v asztá 
bándon. 

— aA telekönyvek be 

ban irt jeles szíkksoppztok legkö 

közölni. 

Lóverseny és ló 

futtatást illetőleg a külön 

100 arany ecsak azon évsorra levé 
mely a tavalyi évvel bezárult, egyelőr 
vári állomáson külön lókiállítás nem fo 
A lőtenyésztöknek a szolgáljon tudásu 
e folyó 1867-i i 
kancza



gyön sept. 3-kán 
Kolozsvár, junius 

lmágyi Sándor, 

n jun. 3-4. 

tartatott meg. P. Szathmáry Ká- 

rónk, érdekes leirását e tárgyról jövő 

n közöljök. 
sz. Baróthon. Hozzánk intézett 

levelét részvéttel olvassuk, s illető körben tudako- 
zódtunk, hogyan lehetne legrövidebb uton végire 

rni, on elveszettnek hitt fia-e valóban az, ki- 
vét lapunk 71-dik számában a megkegyel- 

t gorában anyai szivdobbanással olvas- 
ives készséggel nyujtott felvilágositásunkat 

oronka, toroczkói unitárius esperes, 
volt regalista a szebeni landtagon, s reichsrath, a 
napokban Kolozsvárra bejövén, csendes álmából 
azon kellemetlen valóságra ébredett, hogy szállása 

az ifjuság nem a köztiszteletben álló hazafiak szá- 
mára szokott rendezni. Macskamuzsika volt biz a, 

nnel mi is registraljuk, mint adatot a mai na- 
hez. 
ó-Fehérmegye maroson-tuli kerüle- 

népes szász községben, melyek 1861- 
gva a magyarok iránt teljes rokonszenvet 

usitottak, s azokkal a legszebb testvéri egyet- 

értésben élnek, igen kellemetlen hatást szült az, 
hogy a helységek részére készitett s a faluk vé- 

gére felállitandó táblákon magyar és román felirat 

van, s éppen csak német nincs. Eziránt értesitenek 
egy iratban, s mi reméljük az egész csak tévedés- 
ből történt és helyre lesz igazitva. Részünkről 

ugyancsak méltányosnak találjuk, hogy a szász 
faluk neve mindenek felett németül is kiirassék. 

Még lapunk mult szombati számában emli- 
tettük, hogy a rokkant honvédek alapjának gyara- 
pitására a baloldali körben szintén aláirási iv nyit- 

ttatott, az aláirt összeg szintoly tekintélyes, mint a 
deák-körben aláirt, t. i. 8660 frt 10 db arany, s 

évenkénti járadákban 140 frt. Nemes vetélkedés! 
A magyar felsőház tagjai közül töb- 
ben f. hó 25-kén magánértekezletre gyülvén, 23,100 

forintot irtak alá a honvédalap javára; 4 főpap, 
34 mágnás volt jelen. 

Vetter Antal, honvéd-tábornok, nem so- 
kára szintén haza fog érkezni. 
A londoni ,„Jewich Chroniché czi- 

müű lap magyarországi zsidó honfitársaink emanci- 
patiojának kérdését illetőleg nyomatékos vezérczikk- 
ben sürgeti a magyar országgyülést, s kimondja, 
hogy az t. i. országgyülésünk ,„alig lesz képes 
tiszteletreméltó állást foglalni el az európai nemzet- 

i 

Nro 1182. 1867. 

Krintea Miheile 

HMENVATAILB- 
(214) 

HMirdletmaémy. 
Szász Sebes városi és széki előljárosága mint sorozási közeg, az idei fő- 

ujonczozásnál kimaradt, 1846-ban születeit következő hadkötelezetteket u. m. 

gyülések közt, ha a zsidóktól továbbra is megta- 

gadja azon jogokat, melyek nekik minden polgáro- 

sodott államban megadattak már.4 Midőn Kossuth 
befolyásának tetőpontján állt - ugymond - nem 

hallgatott a zsidók igényeire; csak mikor Muszka- 
ország és Ausztria hatalmas sergei Magyarország 
függetlenségének eltörlésével és alkotmányos alap- 
jának gyökeres kiirtásával fenyegettek, akkor mon- 
datott ki a zsidók egyenjogusitása ; de akkor eljött 

azon idő, melyben valamennyi nemzetiség és párt 
kiengeszteltetett és a vagyonban s miveltségben 

gazdag zsidó népség rövid ideig azon szomoru elég- 
tételnek örvendhetett, hogy az általános enyészet- 
ben a nemzet egyenjogusitott tagjának ismertetett 

el. A zsidók lakolnak hazafiságukért, a rövid ideig 

élvezett egyenjogusitás egy millió forintba került 

nekik, mit az osztrák hadvezér reájok rótt a sza- 
badságharczbani részvétükért. Azóta változatlan a 

zsidók helyzetet stb. Tökéletesen igaza van az 

angol lapnak, ha a magyarokat zsidó honfitársaink 
egyenjogusitására buzditja; de egyszersmind meg- 

nyugvásunkra szolgál, hogy ez tökéletesen érett 

eszme málunk, s maga az országgyülés többsége 
pártolja, s valósitni készül azt. 

— Következő felhivás küldetett be hozzánk9 
Dobokamegye f. h. 23-kára Iklódra tervezett érte- 
kezletére megjelent értelmisége honvédei 1861-iki 
egyleti elnöknek mlgs Máriafni Louis közfájdalomra 
történt elhunyta folytán; ezennel felhivjuk honved- 
társainkat a legközelebb összehivandó bizottmányi 
gyüléskor megjelenni a megye székhelyén. 

— Meg kell gazdagodnunk! mert a : 
,szegénynek a szerencséje is szegény" jól mondja 
azt a példabeszéd. Minthogy pedig a nemzetgazda- 
sági helyes ismeretek elterjedése nélkül bajosan 
fogunk haladni, lelkesen ajánljuk a közönség figyel- 
mébe egyetlen nemzetgazdasági folyóiratunkat, 
melynek czime ,„Magyarország anyagi érdekeit, 

szerkesztője Szathmári Károly, előfizetési ára julius- 

tól decemberig ő írt. Megjelenik Pesten. 

- A ,Házi zenekör" f. hó 30-kán, azaz 

vasárnap d. u. 4 órakor saját termében tartandó 

előadásának műsorozata : 1) Nyitány ,Stradel- 

la8 cziműü dalműhez Flotovtól, előadva a sextett 

által. 2) ,„AÁbránd magyar dallamok felett! 

fuvólán zongora kisérettel, előadja Tauffer Vilmos 

úr. 3) ,Dinoraht cz. dalmű nyitánya Meyerbeer- 

től, zongorán 4 kézre előadják Bernád Ilka és Lá- 

zár Iona kisasszonyok. 4) ,A vak hegedüs" 

Proch-tól egy ének hangra, hegedü és zongora ki- 

sérettel, előadják Szász Domokosné u. a., Juszti 

Amália k. a. és Mátéfi Károly úr. 5) „Thema 

con variationi' Berriot-tól, hegedün zongora 

Kisérettel előadja ifj. Salamon János úr. 6) ,Egy- 

velega Erkel F. ,Bánk bán" cziműü dalmüvéből, 

sextettre irta Berecz Ede, előadja a sextett társulat. 

(3–3) 

Felső Pianból. 
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jból érkeztek 

Megykerék, junius 26. 1867. — ,A me- 

gyék szervezésérőlt a „K. Közlöny" T72.dik s kö 

vetkező számaiban megjelent czikkemben nehány 

toll- és sajtóhiba fordulván elő, hogy a megérthe- 
tés zavara kikerültethessék, kiigazitani jónak lát- 
tam, ugyanis: a 72 dik számban első lap 3-dik 
hasáb 10-dik sorában: tokozni helyett : fokoz- 
ni; s ugyanazon pontban a 14 dik sorban: keb- 
leinkben helyett: kebleikben olvasandó. — 
A 73-dik számban az első lapon, hol megyénként 
számitom elő, hogy mely megyében hány föszol- 
gabirói szakasz felállitása lenne czélszerü, kimaradt 

Belső. Szolnok megye, hol nézetem szerint há- 
rom főöszolgabirói szakasz lenne alakitandó. - 
Ugyancsak a 73-dik számban, az első lap 2-dik 

hasábján e sorokban: főöszolgabiró az anya- 
honban három, négy s néhol több alszolgabirói-já- 
rásokból alakitott szakasznak fő bb tisztviselője 

helyett: több tisztviselője van sajtóhibából nyom- 

tatva. - Ugyanazon 73-dik számban az aljegy- 

zőkrőli közlésem utó sorában a törvényszék jegy- 
zője helyett a bünfenyitő törvényszék értendő. – 
A T4-dik számban a 2-dik lap első hasábján, hol 
a főorvosról van emlités, e tételben : illetőleg min- 
dent megtétetett helyett olvasandó: megtétet. 

Török Antal. 

US POST A. 
Páris, jun, 26. A költségvetési bizottság 

rendkivüli ülést tart azon kormányi közlés végett, 

melynek tárgya a hajóhad és a hadsereg uj fegy- 
verzetére kivánt 158 milliónyi hitelről szóló törvény- 

javaslat. Ezen összeg bizonyos megállapitott számu 
államkincstári papirok által fogna fedeztetni. A költ- 
ségvetés feletti tárgyalás szombatra tüzetett kl. 

— Bécs, jun. 26. A mai „Wiener Abp." 
irja : A MIksa császár által Rueretaróban állitólag 

kiadott poroclamatio irányadó helyekre érkezett 
semmiféle tudósitások által sem erősittetik meg; 
valamint teljesen döntő egyéb okok is ama procla- 

matio valódisága ellen szólnak. 
- Az ,Etendard" szerint Angolország is 

adott át a portának egy jegyzéket, melyben ajánlja, 

a hatalmak együttleges jegyzékébeni javaslatok el- 

fogadását. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

Nyilttér. ") 
Tilt levél. 

Alsó-Jára, junius 15-kén, 1867. Lupsa-járási 
szolgabiró Dávid András úrnak. 

egyáltalában nem *) Az e téren megjelenő czikkekért 
öő a szerk. felelősséget 

A ,„K. Közlönyé 50 dik számában általam 
leirt igazán gyarló és együgyü vizsgálatát, hogy 
szépitve tagadni és másra hárintani akarja, azbn 
nagyon csudálkozom; de, hogy az hiven a tőrtén- 

tek szerént adatott az olvasó közönség elé, azt 

most is állitom, s annak igazságáért hivatkozhatom 
az egész lakosságra. 

D. A. úr ezen mondatára : egyébiránt Sz. 
Jtól mint boszut eskütt ellenségemtől, dicséretes 
eljárásaimra nem várok, de szükségem sincsen ar- 
ra" röviden válaszolhatom, hogy az ön eljárásait 
csak azok dicsérhetik, kik az ön ingatag és párt 
fogást kereső személyét, a saját hasznukra felhasz. 
nálni kivánják. 

: D. A, úr azon szavaira: „hogy jobb (talán 
feény) és árnyoldalainkat nekem is, Sz. J.nak is 

jól ismeri, az alsó-járai nagyon tisztelt értelmiség" 
válaszom az, hogy semmi megszégyelni való eset 
az életemben, nem lehet; mert még ön is, ki mél- 
tánytalan ember, a pénzügyérségi hivatalhoz, tud- 
tomon kivül, a következő erkölcsi bizonyitványt 
állitott ki, u. m. erkölcsi bizonyitvány. Melynek 

erejével hivatalosan bizonyittatik, miszerint alsó- 
járai birtokos Szőllősy János úr Alsó-Járában egy 
rendes, jellemes és tiszteletteljes egyéniségnek is- 
mertetik Lupsajárási szolgabirói hivatal, Alsó-Járá- 
ban 18/, 1867. Dávid András, m. p. szolgabiró. 

Hogy pedig a ,„K. Közlöny" igen tisztelt ol- 
vasó közönsége, az ön által idézett árnyoldalamról 
meggyőzödést szerezbessen, ide iktatom az alsó- 
járai nagyon tisztelt értelmiségtőli bizonyitványom, 
mely eképpen szól: Álólirtak igaz lelkiismerettel 
bizonyitjuk, hogy alsó-járai birtokos és helyben : 
lakó Szőllősy János, magát becsületesen, józanon 

: 

: 

.
 

s mindnyájunk iránt tisztelettel és becsüléssel visel- 
vén, miért is, mint tiszta jellemü egyén, a községi 
lakosok által szabad akarattal, a birtokosi osztály- 
ból, községi bizottmányi tagnak meg is választatott. 
Kelt Alsó Járában, május 28-án, 1867. Mészáros 
Jakab f. előljáró és még 31 tag által aláirva saját : 
kezüleg. 

Hogy ön mi volt? azt tudjuk, mert egy falusi 
borsáruló, s hogy azután, mint bár mely gépezet- : 
nek, bár hová fektetett értelem nélküli szolgaias 
rugó, s mint Hirsch főmaradványa, kinek sok szép 
szolgálatot tett, mely érdemekért a Nádasdy provi- 
sorium alatt szolgabiró lehetett, azon nem csodál- : 
kozom, mert önnél azon rendszerbe méltóbb embert 
aligha találhattak volna; különben még akkor kez- 
detben méltólag kikapta jntalmát az 1863-dik évi 
bizottmányi gyülés alkalmával. 

Végre.bezárom soraim azon kijelentéssel, hogy 
egy olyan életrajzu emberrel, mint ön, az ezutáni 

levelezésbe nem bocsátkozhatom, de állitásaimat a 

törvény előtt is bármikor, bebizonyithatni képes 
vagyok; s egyuttal ajánlom, hogy nem fog ártani 
önnek a nyugalom, mert sokat fáradott Bach ab- 

solutismusának és Schmerling álczázott önkényének 
szolgálatában. 

Szöllösy János. 

(221 G3) 

Grosz Károly 
fogmüvész 

tudatja a t. közönséggel, hogy 
juniustól october végéig Se- 
gesvárra tette át lakását. 

Trimie Pavel . eho 
i omán vzin ean er Gleichenbergi-, Marienbadi-, t y t kz (e18) a 

Muedea Ceorg I. Juon Rekittéből elkai- Carlsbadi, és Halli-jod-viz- Ivándai-, Alapi-, Sulini-, Stojkal, s irdetées. 

helységi előljáróságaiknak és szolgálatokra megjelenjenek, ellenk
ező esetben a had- 

köte 
ntettetni. 
zász-Sebes, junius 6.kán, 1867. 

A városi és széki előljáróság. 

rem NENHEHHHVATALOS. es 

CZETZ TÁNOS és TÁRSÁ 
(Htoloszvártt, közeputcza Fólly-ház.) 

Aialmjál jól beremdezett 

g e e k dé ök 
na mői- és férli-divat kereskedésőket, 
melyben kaphatók a legujabb divatu női- és férfi-ruha kelmék, női- 

felöltők, nyári Beduinok és keszkenyők, szalmakalapok, 

diszitve és diszitetlen, napernyők- elismert finomságú kesz- 
tvyük, továbbá: finum és közönségesbb Rumburgi, Creasz,- 

Hollandi és házivásznak, asztalnemüek, kávés-abroszok és 

: kendők nagyválasztásban, kész lóször- és őz-ször madráczok, se- lyem- és Cazsmir-paplanok. 

Elyállalnak mindenféle kézimunka- vagy varrógépen készülendő 

megrendeléseket, jutányos árakért. 

mze a 

eh Ignácz és fia Pesten 
parkiállitáson I. rangu érdemjellel kitüntetett, I. Ferenez József 

eáltal legmagasb elismerésben részesült, kizárólag szabadalmazott 

vizhatlan kautschuk takaró vászongyára 
kitünőnek is vizhatlan kautschuk takaróvászon készitményeit a me- 

láknak takarmány és gépek befedésére, - kereskedőknek, hajó- 
0 szállitmányosoknak. stb. stb. a szabadon lévő jószágok befedé- 

jutányosbb gyári árakon a következő nagyságbán: 

röfös takaróvászon 10 röf hosszu, ő rőf széles 

mnn 5 , n 

n 4 n 

5 

2 
a legrövidebb idő alatt elkészittetnek. 
gyár: Waldzeile Nro. 63. 

felszólitja, hogy ezen hirdetmény megjelenése után rögtön jelentsék magokat illető 

ezettségi törvény 45 §a értelmében mint szökevények fognak tekintetni és 

nálja; .... 

stültés ásványos gyógyvizek u. má 

orondi-, Tűri-, Előpataki-, Szent-Jakabi-, Budai-, ebből többféle forrás, 
Néhai Csik-Bánkfalvi Kovács István 

nyug. őrnagy 

Láczfalvi birtoka Háromszéken 
(mintegy 35 hold nagyobb részint első : 
osztályu szántók és kaszálók) 
szabad kézből eladatik. A venni 
szándékozók bővebb értesülést szerez- 
hetnek akár személyesen, akár levél 

által, az örökösök megbizottja özvegy 

t. Keller Jánosné asszonyságtól 
Székely-Udvarhelyen. 

m. Deák, Hunyady, Erzsébet, Szechenyi, Rákóczy. 

Myilvános hálaköszönet 
az egri irgalmasszerzeihez. 

Midön alúlirottak a magyarországi napi közlönyök hasábjain, az egri irgalmas 

szerzet iránt, ismételve többfelől nyilvánitott hálaköszöne
t szavait olvassuk, az általuk 

ütánozbatlanúl készitett gyógyerejű „Egri víz" rendkivűüli hasznossága s jótékony- 

ságáért; — mi is hasonlóúl legszentebb emberi s honfiúi 
kötelmünket véltük leróhat- 

ni midőn az emberiség e nemes keblü baráta eránt hálásköszönetünket szinte a 

nyilvánosság terén nyújtjuk át nekik a távolból, — a testi szenvedések annyiféle 

bajait jótékonyan orvosló „Egri víz" készitése és pontos küldözéseért. 

Hogy a már országszerte elterjedt „Egri vizé jótékony és heroicus hatása és 

gyogyereje, mind kül-mind belbajokban — mily rendkivüli? azt csak a szenvedő 

emberiség azon része tudja, mely gyakori rohamos főfajás, gyomorgörces, szédülés 

kólika stb cseteiben, ezen – háznál nélkülözhetlen – „Egrivízőet használta s hasz- 

midőn belöl 30—40 cseppet czukorra vagy vizbe cseppentve, s a hal
án- 

tékokat vele megkenve, ezen kinzó bajok egyszerre m
egszünnek. 

Midön ezen általunk, sőt egész vidékünk által használt rendkivüli gyógyerejű 

„Egri viztért, - mely egyedül tisztán és utánozhatlanúl Egerben (Hevesmegye) 

az irgalmas szerzet gyógytárában kapható, az irgalmas sze
rzetnek, a szenyedő emberiség 

nemeskeblti barátinak, magunk s családaink mevében halánkat nyilvánitanók, hazafias 

üdvözletünk nyilvánitása mellett kérjük fel a gyógytár jeles kezelőjét, igazgatóját, 

tisztelendő Fekete Emil urat: hogy e gyógyerejű vizhezi könnyebb juthatás 

tekintetéből, sziveskednék az alvidéki gyógyszerész uraknál rendes é
s hiteles raktárt 

felállitani; általa nagy szolgálatot teendvén a szenvedő
 emberiségnek is. 

Méeg egyszer hálás köszönetünket s hazafias üdvözletünket nyújtva a nemes 

szertetnek a távolból, maradunk : 

Csókán, (Torontálmegye) május 26. 1867. 

sokdt gr Öktrubny Ferecz. m. k. gazdatiszt. 

Boránkovics Lajos. m. k. gazdatiszt. 

Majláth Gyula. m. k. 

Keresztesy János. m. k. gazdatiszt. 
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mag Kolozsvártt az „Egri víz" kapható, VWolff János gyógyszertárában 

18 kros, 50 kros és 1 frtos üvegekben használati utasitássall.. 

: A ,K. Közlönye kiadó hivatala. 
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Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüvel (Bel-farkasutoza Tá az.) 
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